
LA UNIVERSALITAT DE RAMON LLULL I MIQUEL FERRÀ.


En aquest treball pretenen estudiar el que va representar la figura de Ramon Llull en la vida de Miquel Ferrà. Estudiarem aquest fet en tres etapes. En primer lloc Miquel Ferrà com editor d’alguna de les obres de Ramon Llull i tota la problemàtica que aquest fet comportà. En segon lloc la contribució de Ferrà, a Mallorca i a Catalunya, en la celebració del centenari de la mort de Ramon Llull. En aquest apartat hi inclourem la conferència que va fer a l’Ajuntament de Palma sobre el beat i la disputa que tengué amb els cappares de la clerecia mallorquina encapçalada per Mn. Alcover sobre el sepulcre modernista que es volia construir per guardar les restes de Ramon Llull. Finalment, estudiarem la seva contribució a la celebració del centenari del naixement de Ramon Llull l’any 1933.


Començarem per parlar de com Ferrà va néixer a una família en la qual hi havia una profunda veneració per Ramon Llull i d’aquí ve el fet que el nom del doctor il·luminat es sumàs al seu de Miquel en el moment del baptisme. Miguel Raymundo Lulio i Gabriel, aquest era el nom complet de Miquel Ferrà que figura a la partida de baptisme, el nom era en castellà com devia ser preceptiu en aquells moments. El seu pare introdueix el nom de Ramon Llull com a segon nom del fill, com una premonició de la devoció que durant la vida li professà.


Veim, per tant, per començar, que Miquel Ferrà du el nom de Ramon Llull incorporat en el seu nom de pila. Això no és casual car el seu pare era un gran devot del beat i va lluitar tota la vida per exaltar el seu nom i per difondre la seva coneixença. Com a proves de la seva militància lul·liana tenim el nom de la societat arqueològica lul·liana de la qual fou cofundador, la planificació del pedestal d'un monument al beat a Palma, la construcció d’una capella a Miramar costejada per l'Arxiduc, els escrits que va fer sobre Ramon Llull, i, finalment, la lluita per aconseguir que eixecassin un monument al doctor il·luminat a Ciutat. 


Però Ramon Llull no només figurà en la vida de Miquel Ferrà com a nom sinó que tota la vida li professa, com el seu pare, una profunda admiració. Demostrar això serà l’objecte d’aquest treball que apareix en aquesta revista en homenatge a un altre home que, anys més tard i procedint de l’estranger, també s’enamorà de Llull i el feu objecte de la seva veneració i de les seves investigacions, Antoni Bonner. Sigui aquest, doncs, el nostre homenatge a Ramon Llull  i a aquest dos il·lustres lul·listes.

En la seva infància i adolescència Miquel Ferrà es degué veure influenciat per l’ambient lul·lista que es respirava en aquells anys a Mallorca i, com hem vist, per l’educació del seu pare que era un dels responsables d’aquest ambient. És molt probable que des de principi de segle el jovenet Miquel Ferrà conegués l’eminent lul·lista Mateu Obrador i se sentís atret per les idees innovadores d’aquell. Obrador, en aquells moments, tenia entre les mans la ingent tasca d’editar les obres de Ramon Llull. Per un altre costat, era amic de son pare i devia freqüentar la casa dels Ferrà quan Miquel era encara un infant. El 1907, a través del diari de Costa i Llobera,
 ens assabentam que Miquel Ferrà, als 22 anys, ja freqüentava amb assiduïtat l’arxiu de la Diputació provincial on treballava Obrador. 
Possiblement fou aquest fet que el decidí a estudiar la carrera d’Arxius. En efecte, a partir del 1908, quan feia feina amb Obrador, comença a demanar informa​ció, tant a Itàlia com a Madrid, sobre aquesta carrera. Tal volta volia ser arxiver com Don Mateu i poder col·laborar amb ell en l’edició de les obres de Ramon Llull, amb la seguretat que dóna un treball fix i retribuït. Però la vida mateixa canvià aquests projectes: Ferrà guanyà les oposicions però no exercí d'arxiver, com havia planejat, sinó de bibliotecari.
Per mostrar l’estreta relació que hi havia entre els dos personatges ens basta una carta que Obrador escriu a Ferrà des de Munich on ha anat a treballar sobre textos lul·lians. En aquesta carta de 30 d'agost de 1908, Mateu Obrador diu a Ferrà que ja deu haver rebut noves seves a través de Mn. Alcover i d'Estanis​lau Aguiló. Ell ha fet una gran «escarada» dins una biblioteca «agre inagota​ble de bells manus​crits lulians» però «ab tot y sa feynada que duch enllestida, encara'n román més d'altra tanta a fer. L'estiu qui vé, haurém de tornar, sens falta; o tu, o jo, o tots dos plegats. He trobat un novell sistema de treure copies que sa mà no's fatiga gens ni s'enrampa. Ja'l veurás». Aquests plans no es pogueren dur a terme perquè Mateu Obrador morí el maig de 1909. 
Ferrà devia estar interessat, com hem vist, per l’arxivística, col·laborava amb Obrador i havia après moltes coses en el moment en què aquest morí el 1909. Això feu que Mn. Alcover, quan va ser hora d’encarregar a algú que continuàs la feina d’Obrador perquè no quedàs aturada, acudí a Miquel Ferrà a través del seu pare.
 Ja veurem que aquesta feina no li proporciona prou seguretat econòmica i, després d'algunes vacil·lacions, el 1913 la deixa en mans de Salvador Galmés.

 El 1909, Ferrà accepta el compromís de continuar la tasca d'Obrador en una carta que dirigeix a Mn. Alcover el dia 13 de juny, en la qual li diu que està «dispost a treba​llarhi fins allá aon puga, mentres algú me doni consell y ajuda, qu'hauré mester sense D. Mateu». Es posa a fer feina en el Llibre de Contemplació
 però es plantegen problemes entre la Comissió Editora i l'IEC. Els amics catalans de Ferrà a l’IEC acudeixen a ell perquè els solucioni i aquest ho fa. L'IEC havia comissionat Obrador per cercar els codis lul·lians a les biblioteques Ambrosiana de Milà i la Reial i Nacional de Munic. En morir Obrador, el seu fill informa Jordi Rubió que ha triat els papers que son pare va dur d'Alemanya per entregar-los a la Comissió Editora. Però en lloc d’entregar-los, els ven a un llibreter de Barcelona per 75 pts. Quan l'Insti​tut ha de fer la crònica per a l'anuari, encarrega a Rubió que es posi en contacte amb Estanilau Aguiló, que creuen cap de la Comissió editora. Com que aquest no contesta, Rubió escriu a Ferrà demanant-li noves sobre la qüestió perquè estan en descobert davant la Diputació i disgustats amb la Comissió que, com a hereva d'Obrador, encara no havia donat senyals de vida. Després, Ferrà intenta fer d’intermediari entre Obrador i l’IEC i paga per poder recuperar els documents confiant que Obrador li tornarà els doblers però aquest mai les hi torna.
 
El Llibre de Contemplació, que és el volum III, tom II, de les Obres de Ramon Llull ens proporciona més referències a la feina de Ferrà amb Mateu Obrador. Un escrit als subscriptors, publicat a les primeres pàgines, relata la mort de Mateu Obrador i la incorporació de Ferrà a la Comissió Editora on fa —diu— una feina delicada, pulcre i escrupolosa.
 Jordi Rubió també fa uns grans elogis de Ferrà: «Molt m'alegra lo que'm dius d'haverte encarregat de l'edició del tom 3er de Contempla​ció. Tu has nascut ab la mateixa pulcritut d'esperit de D. Mateu (a.c.s.), y al mateix temps tingueres la sort de treballar al seu costat aquest ultim temps, lo que degué orientarte ab tota fermesa en els estudis lulians».
 Els amics catalans de Ferrà el consideren també un bon lul·lista com és el cas de Josep Pin i Soler a través d'una tarja,
 en la qual li exposa el seu propòsit de publicar el que ell anomena «un Llull», que voldria mostrar a Ferrà «com a lullista meritíssim», per la qual cosa li demana que passi per casa seva.

Aquesta dedicació a les obres de Ramon Llull serà una font contínua de problemes. En primer lloc perquè el que cobra no li soluciona el problema de poder viure i, per altra part, perquè la Comissió editora de les obres de Ramon Llull és presidida per Mn. Alcover que posa entrebancs contínuament. Per altra part també Estanislau Aguiló, que no s’ocupa gaire de l’assumpte, no envia els documents que ha d’enviar i Ferrà té problemes per cobrar la subvenció de l’IEC. Encara el 1910, algunes dades ens indiquen que Ferrà continua treballant en l'edició de les obres de Ramon Llull.

L'EDICIÓ DEL BLANQUERNAtc \l1 "2.1.6 L'EDICIÓ DEL BLANQUERNA
Ja hem comentat els entrebancs en la recuperació dels manuscrits del Blanquerna existents a Munic. Finalment deuen anar a parar a mans de Ferrà perquè hi treballa de valent, sobretot quan és a Gijón, el 1912 i el 1913. En tenim notícies a través de les cartes que escriu a Mn. Alcover i a Estanislau Aguiló, al qual li demana
 si la Comissió Editora de les Obres de Ramon Llull li pot enviar un exemplar del Llibre d'Amic e Amat, edició Obrador, per confrontar-lo amb el text de Munic i estalviar-se així la transcrip​ció d'aquesta part del Blanquerna en la qual, diu, no deixa de treballar. També sol(licita informació sobre on es guarda i que tal és el còdex mallorquí del Blanquerna, i si el de París pertany a la Biblioteca Nacional d'aquella ciutat o a una altra institució.

La carta té ràpida resposta perquè el dia 1 d'agost de 1912 Ferrà, per tarja postal, li fa saber a Aguiló que l'exemplar li ha anat bé però, confrontat amb el de Munic veu «que les grafies son molt distintes, y qualque cosa més» i arriba a la conclusió que s'haurà de fer el treball sencer. 

En carta de 19 d'agost confia a Mn. Alcover que és a punt d'acabar la transcripció i que pensa anar a París per veure un manuscrit de la Biblioteca Nacional de França. El dia 23 d'agost, Mn. Alcover li  deu contestar que no hi ha doblers pel viatge perquè Miquel Ferrà li torna a escriure dia 2 de setembre i li diu: «Si no hi ha doblers, no'n parlem pus. El B. Ramon mereix el sacrifici d'una mica de paciència». Li diu que l'estada a París no costarà res a la Comissió i tan sols necessita una petita subvenció per al viatge que, si sembla bé a Mn. Alcover, la Comissió podria demanar a la Diputació mallorquina. 

El contingut de la carta que Ferrà li escriu el 17 de novembre ens fa suposar que Mn. Alcover li ha fet saber que l'ajuda de la Diputació no és possible i li ha ofert altres solucions. Ferrà li explica que a la petició d'abonament del viatge a París, l'Institut d'Estudis Catalans li ha contestat que «no estant puntualisades les relacions del Institut amb la Comissió Editora, fora una estralimitació del primer aficarse en qüestions que, per arè, pertanyen a la segona». Ferrà ha sabut que estava a punt de resoldre's la petició del permís per absentar-se un mes de la biblioteca que regentava i diu que no pot consentir desaprofitar-lo si l'obté, perquè no sap si en tornarà tenir ocasió i cal anotar les variants del Blanquerna que és el primer que han de fer per prosseguir l'edició. Finalment, proposa a Mn. Alcover i a la Comissió anar a París si li donen el permís sense demanar-li doblers, esperant cobrar quan la Comissió disposi de la quantitat que vulgui destinar a aquest fi. El 28 de novembre de 1912 Ferrà li escriu una tarja postal en la qual li comunica que de Madrid li diuen que se'n pot anar, només li calia posar-se d'acord amb el director de l'Institut on treballava.
Mn. Alcover li devia haver manifestat la seva preocupació perquè fes bonda i fes quedar bé els lul(listes mallorquins a París, ja que Ferrà li contesta: «Conforme amb tot LO que'm diu inclús amb LO de servar el llum dret. Descansi, que respecte a n'aquest punt, en que m'estiga mal dir-ho, no'm don per cap filòlec alemany, y, si Déu ho vol, a París tenc de deixar en bon lloc la serietat del lullistes mallorquins».

VIATGE A PARÍStc \l1 "2.1.6.1 Viatge a París
Una vegada obtingut el permís, a primers de gener de 1913, Miquel Ferrà viatja a París. Des de París escriu una tarja postal a Mn. Alcover
 dient-li que fa cinc o sis dies que treballa a la Biblioteca i li descriu les primeres impressions: «El Blanquerna es més incomplet que'l de Munich. No caldrà treuren fotografíes, si no es unes quantes per mostra, si a V. li sembla. La confronta, per ara, resulta fácil. Mentres a Madrid no me donin pressa. París m'agrada fora mida. Per ara no hi he trobat més perill que'l dels autobus que ja es prou gran!». També li explica la feina que fa:
 «Sap que ho trob d'ermós a n'això de París! Però fas feina com un negre, perquè hauria d'acabar aquest mes».
És aquí que Ferrà compon el poema Bois de Boulogne. Torna, aproximadament, el 5 de febrer i resumeix a Mn. Alcover la tasca que hi ha duit a terme: «Vaig pendre a ma totes les notes del Blanquerna, manco un capítol i alguns escarabats mals de descifrar qu'he duit en fotografia».

Com que més d'un any després del viatge a París encara no s'ha resolt el cobrament del que li deuen per la feina i el viatge, Ferrà ha de tornar a insistir a tots els qui d'alguna manera el puguin ajudar des de Mallorca per recuperar aquests doblers.
 Ho degué aconseguir, finalment, perquè l'arxiu de Mn. Alcover conté un rebut signat pel mateix Ferrà, corresponent a quatre-centes cinquanta pessetes abonades per Mn. Alcover, com a president de la Comissió Editora, per la transcripció completa del Blanquerna i per tretze fotocòpies del còdex de París. Malgrat això, una nota del volum IX de les Obres de Ramon Llull —el Blanquerna— assenyala que la transcripció directa és de Mn. Salvador Galmés i Miquel Ferrà. Al mateix volum, del 1914, una relació dels membres de la Comissió Editora inclou Salvador Galmés però no Ferrà. 
A partir d’aquests moments Ferrà deixa la tasca de l’edició en mans de Salvador Galmés qui la continuarà al llarg de tota la seva vida.
CENTENARI DE LA MORT DE RAMON LLULL
L'any 1915 se celebra el sisè centenari de la mort de Ramon Llull. Miquel Ferrà farà el possible, juntament amb altres, perquè aquesta data no passi desapercebuda i que​ les celebracions, a Mallorca i a Catalunya, no siguin separades, sinó una de sola. Abans de celebrar-se aquest centenari Ferrà escriu una sèrie d’articles que ataquen la proposta feta l’any 1911 pel director de «La Almudaina» d'erigir un monument a Ramon Llull quan es celebri el centenari de la seva mort. Ferrà pensa que el moment espiritual de Mallorca no és el més propici per aixecar un monument a un personatge tan important.
 Però quan encarreguen un projecte de monument a l’escultor Josep Clarà no només no s’hi oposa sinó que dedica un article
 a exaltar la seva figura i la idoneïtat que faci el monument i proposa que, en el moment de demanar una subvenció a l'Estat, es tingui en compte que Llull representa l'esperit català i, per tant, seria important convidar també Catalunya a col(laborar en l’homenatge.
El mes de febrer  de 1915 ja parla a Maria Antònia Salvà d'unes conferències que s'han organitzat a l'Ateneu barcelonès i a les quals desitgen que assisteixin Joan Alcover i Miquel Costa. Li exposa que a Mallorca haurien de mirar de fer-se seu el projecte del monu​ment a Ramon Llull, que és obra de Clarà, el qual li n'ha mostrat l'esbós. Com que l'Ajuntament no té gaire doblers es podria aprofitar per convi​dar els catalans a ajudar i així el monument adquiriria un caràcter d'homenatge nacional.
 Un altre dels projectes que intentarà impulsar és una antologia lul·liana, elaborada per Llorenç Riber, que completàs l'obra de vulgarització de la vida de Ramon Llull.


Mn. Casadessús, M. S. Oliver i Miquel Ferrà projecten l'homenat​ge de l'Ateneu, que és iniciativa de Ferrà.
 La seva amistat amb Costa i Alcover el converteixen en l'encarregat de convidar-los. La participació del poeta pollencí no era gens segura, ja que l'abatiment psicològic el tenia deprimit i apartat del món. Ferrà escriu als dos alhora —en nom de l'Ateneu, d'Oliver i propi
— i demana a Alcover que hi participi amb una conferència que clourà el cicle iniciat per Riber i «que interpo​si tot el seu valiment amb D. Miquel Costa perque accepti». 

A Miquel Costa, li explica que es tracta d'un cicle de conferèn​cies sobre Llull i la seva obra en els aspectes filosò​fic, literari, místic, etc. L'informa que ja compten amb la col·laboració de Riber, Oliver i molt probablement Carreras, Ruyra i Ors. Oliver també té la intenció de reunir els bisbes de Vic, Lleida i Barcelona en una sessió solemne. I segueix: «Confiam que Vostè farà per ells el sacrifici de sortir per uns quants dies del seu estimat retiro i venir-nos a parlar de Teologia Lul(liana». Li diu que, amb tota llibertat, pot triar el tema que vulgui i fins i tot li indica que al seu pròleg de les Obres completes hi té la llavor d'una conferència.

Es veu que les respostes són, en diferent grau, negatives perquè Ferrà insisteix, donant-los absoluta llibertat en l'elec​ció dels temes i indicant-los que tenen molt interès que ells dos parlin. Torna a demanar a Alcover que convenci Costa i aquest li deu suggerir que sigui ell qui pronunciï una de les conferèn​cies perquè Ferrà li contesta que, com a iniciador, li sembla millor quedar un tant a l'ombra, encara que pot ser prepari alguna cosa per a Mallorca. La carta conté una nota de Riber, en la qual li diu que no li demanen obra d'erudit sinó de poeta. Miquel Costa li contesta que no pot i que ho demani a Mossèn Jaume Borràs. Ferrà li respon que Borràs, encara que sigui competent des d'un cert punt de vista, no fa parella amb Riber, Alcover i Oliver per representar la Mallorca catalanista i literària en un acte com aquell. Si hi prenen part els altres tres —li comenta—, la seva absència seria massa notòria. Àdhuc l'informa que Mn. Bover, proposat també per Costa, està malalt. Ferrà també li envia l'esquema de la conferència que havia de pronunciar en principi Mn. Casadessús per si li servia. En una darrera temptativa intenta provocar-lo: «Es impossible, que si nó l'especulador sol, el contemplatiu o l'apòstol, o els tres a la vegada, ja que són tan inseparables, no li inspirin alguna cosa».
 
Pel diari de Costa
 podem saber que la respos​ta torna a ser negativa, basant-se en la manca d'inspiració. Ferrà li escriu que la seva segona carta l'ha desolat però no té coratge d'insistir perquè veu la bona voluntat. Això no obstant, insisteix obstinadament i li diu que: «la inspiració és a voltes un premi de l'esforç del començar. Una idea en du una altra i jo sé cert que vostè en té sobre R. Llull més que no's figura. A falta d'especialistes amb profunditat de conceptes i amb gust literari, que'n tenim poquíssims, nosaltres hauríem volgut cantors de Ramon Lull que'n tenguéssin la visió intuitiva i la donassin bellament a un auditori que no serà d'erudits. Vostè ens hi farà falta. Esper que d'un modo o l'altra, voldrà fér almenys acte de presencia en aquest homenat​ge».
 

Finalment, el cicle es fa sense la contribució de Costa. No sabem si Alcover hi participa perquè el mes de juny Ferrà li diu des de Barcelona que desitgen que almenys digui alguna paraula a la sessió solemne que projecten en honor a Ramon Llull.

Pel que fa a la celebració a Mallorca, Ferrà comença fent propaganda en un article a «La Almudaina» de l’homenatge que havien d'orga​nit​zar l'Institut d'Estudis Catalans i, sobretot, l'Ateneu a Barcelona i proposa que es dugui a terme quelcom de semblant a Mallorca.
 Per altra part, comença a insistir en la qüestió del monument de Clarà. En parla a Joan Alcover i li diu que està d'acord amb ell i que Oliver li ha promès de parlar-ne a «La Almudaina».

 
Ferrà intenta també que es prepari l'antologia de la qual ja hem parlat. Demana a Joan Alcover si trobaria algú a Mallorca que la patrocinàs
 i més endavant l'assabenta que pensa ser a Mallorca els darrers dies de juny, moment en què podran parlar d’aquesta antologia lul·liana i d'altres qüestions.

A instàncies de Joan Alcover, Ferrà és convidat a donar una conferència a l'Ajunta​ment de Palma. Agraeix a Alcover que hagi proposat el seu nom i li diu que no sap si acceptarà la invitació. Finalment, el dia 5 de juliol pronuncia una confe​rència amb el títol de Ramon Llull valor universal a l'Ajunta​ment.
 La conferència és publicada el mateix any a Can Tous.

CONFERÈNCIA SOBRE RAMON LLULL. VALOR UNIVER​SALtc \l1 "2.3.8.1 Conferència sobre Ramon Llull. Valor univer​sal
Quan ha de pronunciar la seva conferència sobre Llull, Ferrà deu estar dolgut per la mort, el mes de febrer, del bisbe Campins. En les paraules introductòries, exposa que la fa sumit en un cansament d'esperit i té desig de «penumbra i de isolament interior amb imatges estimades». Només l'«imperatiu moral de intervenció», en nom d'una «correntia ideal» que considera que és la «única capaç de fecundar l'ànima de Mallorca», l'ha decidit a acceptar la invitació que li ha fet l'Ajunta​ment. Ferrà, per tant, s'erigeix en representant d'una determinada tendència dins Mallorca, que veurem especifi​cada al llarg de la conferència.

D'entrada, planteja que la celebració del centenari de Llull no pot ser una festa de família, no es pot reduir a un «mesquí localis​me» que no tingui en compte «l'hora tremenda que està visquent tota la raça dels homes». Recordem que la Gran guerra estava, en aquells moments, en plena efervescència. Ramon Llull és una figura universal, l'antítesi d'aquest localisme, i la festa es pot celebrar a la seva terra, «precisament perquè visqué enfora d'ella i per alguna cosa més que per ella». Per tant, l'homenat​ge no pot ser autèntic si no conté un sentit humà i patriòtic. Ferrà vol contraposar la figura de Llull a una societat provin​ciana i localista, que no és capaç de mirar més enfora dels seus propis horitzons mesquins i contra la qual ja fa alguns anys que clama i lluita.
Després d'aquesta introducció, parla de les falses figures de Ramon Llull. Explica que, com Cervantes i altres grans homes, ha estat mal comprès pels seus propis admiradors: «El tirós escolasticisme del s. XVIII, el diletantisme barroer i sovint estrafalari del XIX, la vanitat oratòria, ignorant i amiga de la bambolla, el localisme ranci i sense horitzonts.» Així, ha estat traduït al llatí escolàs​tic, al castellà teatral de Núñez de Arce i al mallorquí del dia. S'hi ha volgut veure un trobador, un Don Juan desenganat, un químic, un nàutic, un teòleg, un naturalista, un jurispèrit, un músic, un matemà​tic; però tots aquests aspectes no reflecteixen la totalitat de la seva grandíssima figura, que ha estat disminuïda o disseccio​nada. Ferrà el defineix com «allò que fou essencialment per damunt qualsevol altra cosa: un generós utopista i un místic excels d'ànima roenta». Els qui l'han reduït, per curtesa de mires, no han estat capaços de veure-hi «la grandesa de l'héroe nacional del nostre esperit».

A continuació presenta el panorama polític del temps de Llull. En l'edat mitjana, el que el 1915 s'anomenava la unitat moral d'Europa, havia cristal·litzat en la Cristiandat, formada per la unió de Roma i l'Evangeli, amb divisions internes com les de 1915 però amb la clau de «la institució magnífica del Papat». Aquesta primitiva Europa es trobava entre dos móns que Llull visqué intensament: l'Islam en expansió, que era una amenaça per a l'Europa llevantina i tenia en el seu poder els «Llocs Sants», i l'enfortiment de les nacionalitats en formació, a causa del poder reial i dels municipis. Al costat del cavaller prospe​raven «l'honrada burgesia», les armes i el mercat, i començaven a germinar en aquest ambient «com llevors ocultes, els complexos ideals del Renaixement». Tot anava acompa​nyat de «la llicència en els costums, el desenfrè dels poderosos, la simonia eclesiàs​tica; i un groller paganisme covava, i irrumpia sovint en sensuals manifestacions sota els habits quasi monàstics d'aquell segle de passions desmesurades, ingenu encara en sos mateixos vicis, però que ja començava a perdre la mig-eval simplicitat de sos sentiments i de la seva creença».

Seguidament, descriu Mallorca com una illa situada geogrà​fica​ment, històricament i ètnica entre aquests dos móns. El primer estaria representat per la part de la serra de Tramunta​na, girada cap a la Catalunya cristiana, i el segon per la part del pla, girada cap a l'Àfrica musulmana i l'Orient. També estarien representats pel pi i la palmera. L'obra de Ramon Llull —comenta Ferrà— està impregnada d'aquestes dues cultures i de totes les seves influèn​cies: la Grècia d'Aristòtil, arribat a través d'Averrois, i la idea neoplatònica, arribada a través de l’Alcorà i del Talmud. El Llibre de les bèsties és influït pel Kalila e Dimma, el Llibre d'Amic e Amat és ple de paraules d'amor dels sufies sarraïns i en el Libre del gentil e dels tres savis hi conviuen les tres religions i les tres cultures.

Ferrà fa servir aquesta confluència de cultures i el respecte mutu que mantenen com a exemple del món de 1915. Perquè estima el món aràbic, on el seu esperit té moltes arrels, Llull el vol dur al camí de la veritat per la força de la raó i no la de les armes. Ferrà veu en aquesta actitud i en la que manté amb els tres savis, «l'ample imperatiu de caritat religiosa» que ha predicat el seu admirat Eugeni d'Ors a Heildelberg. És conscient que s'adreça als habitants d'una Mallorca més intransigent que la de Ramon Llull, plena de propagan​distes religiosos amb un zel que els impedeix veure la bona fe dels altres i intentar convèn​cer-los per la raó, com Ramon Llull. Per reforçar la seva postu​ra, cerca l'exemple del cardenal Mercier que, al front de la Universitat de Lovaina duia a terme, el 1915, una labor de rejoveniment del pensament cristià que per al catolicisme mallorquí devia ser totalment nova i avançada.

Després, presenta Llull com la consciència cristiana del tres-cents davant el món sarraí, que era un perill per a la civilització cristiana, i també davant el cristià, que seguia costums dissoluts. El considera un reformador prematur i el compara amb Savonarola.

Seguidament parla del Llull filòsof i poeta. Cita Menéndez y Pelayo, el qual afirma que Llull no havia estat un cultivador de la ciència per la ciència sinó que en ell el filòsof estava al servei del místic utopista. Totes les arts de Llull no són més que instruments per convertir el món a la fe cristiana amb bases racionals indestruc​tibles, per la qual cosa fou perseguit després de mort per fra Nicolau d'Aymerich. Ferrà considera Llull poeta abans que mestre, «home de intuicions més que d'estudi». En aquest sentit —diu— es pot parlar d'il·lumina​ció. I imagina la seva alegria quan «intueix amb una llum súbita tot l'univers del ser i de les idees dimanant de la Bondat Divina i centrat en ella, tan harmoniós i fulgurant» com els «sistemes planetaris» del pensament de Plató i Hegel, i la que experimentà en acabar-lo i poder-se dedicar al Llibre de contemplació.

A Ferrà, li interessa especialment el Llull escriptor per remarcar la importàn​cia de la llengua catalana ja a partir del segle XIII. El considera «plasmador» del català i ofereix algunes cites del que Llull anomenava «català de Mallorca», que encara persistia en algunes paraules del dialecte de la pagesia mallorquina, i que Llull sabé usar com a instrument per a les més altes especulacions científiques i humanes. El defineix com un miniaturista al Fèlix i un dissenyador de retaules al Llibre de Contemplació, el qual —explica— és una confessió corprenedora, segons Mateu Obrador, i és pot comparar a la Divina Comèdia segons Torras i Bages. Després de citar unes paraules del Llibre d'Amic e Amat avisa que no s'hi ha de cercar «literatura», en el sentit pejoratiu usat per Verlaine, sinó un «broll inflamat de la paraula viva, de l'ànima en fusió feta verb de sí mateixa, desbordant-se amb la sinceritat sublim dels grans poetes». Aprofita la cita d'Obrador per recordar que fou ell qui l'inicià en el lul·lisme i que «semblà viure esperant l'any d'aquest centenari els darrers de la seva vida amable, errant i dissor​tada».

Seguidament es refereix al Blanquerna, a l'edició del qual havia contribuït uns anys abans. Exposa que Llull és dins cadascun dels seus llibres com el sol dins cada gota d'aigua i que sempre repeteix el mateix com un leitmotiv wagnerià, però el seu somni queda especialment sistematitzat en el Blanquerna. Ferrà quali​fica l'obra d'utòpica novel·la gòtica on es troben «els ensomnis d'un gran esperit, totes les audàcies d'un pensament generós»; des de la reforma dels costums i «el renovellament de l'organi​sació de l'Esglesia, fins a la unitat de la fè dins tot lo món, i la utopia del llenguatge universal». Malgrat tot —continua Ferrà—, és una obra d'un assedegat de vida con​templativa, la qual adquireix, amb ell, el més alt valor i la més alta jerarquia. Tal volta, veient-hi reflectits els seus desitjos, manifesta que Llull, com Blanquerna: «Ve de la soletat interior i torna a la soletat aquesta ànima inquieta, tota entregada als devers de la vida activa, freturosa de ordenar el món i totes ses coses, per després millor entregar-se a Deu, segura de que en lloc faría falta, en el cim de la contemplació».

Per altra banda, el Llibre d'Amic e Amat és definit per Ferrà com un cim «no fulgurant amb la glacial puresa d'un Ruysbroek l'Admirable, sinó florit sota la llum del sol». En cita uns fragments i llavors es dedica a descriure Miramar amb paraules provinents de texts del mateix Llull.

Pel que fa a les repercussions de Llull, comenta que en vida no l'escoltà gairebé ningú i tan sols després de mort els homes prengue​ren «consciencia obscurament de la seva grandesa», encara que no s'ha aconseguit desxifrar la seva imatge «hal·lu​ci​nant i fascinadora». Després, parla Ferrà de la fama univer​sal de Llull, dels manuscrits que se n'han trobat i les edicions en moltes llengües que se n'han fet. Recull les parau​les d'Antoni Rubió i Lluch que el proclamen «patriarca de la nostra prosa científica i pare de la nostra poesia i, després del Rei En Jaume, la més alta i més europea figura de la nostra terra». 

Un cop presentada la que ell considera vertadera figura de Ramon Llull, de la qual destaca el vessant místic i utòpic, es refereix a la seva relació amb Mallorca. En primer lloc, exposa que l'illa té el deure de fer-se'n digna, com una família on els herois «sortits de la seva sang» són signes de noblesa que obliga, i són compromís social més que prerrogativa. Seguidament, parla de l'aristocràcia, en els títols de la qual ja no s'hi creu per la seva decadència, i afegeix que aquest títol no ve donat només per herència, sinó que els aris​tòcrates l'han de revalidar, amb el personal esforç de cada dia i la noblesa de pensaments, sentiments i actes. El nom d’aristòcrata només es conquereix legítimament d'una manera heroica, servint els alts interessos de la humanitat. En aquest sentit, Llull és un altíssim servidor del seu temps i d'aquí prové el seu valor universal. Quan Mallorca va donar al món aquesta figura —afirma Ferrà— no aportava invents científics i utilitaris sinó un desig de perfecció, un exemple d'excelsitud i un model d’heroisme.

També es demana què podria oferir Mallorca a Llull: la tradició que es va liquidant, el paisatge desfigurat pel mal gust que no el comprèn, unes belleses artístiques cada dia més malmeses i uns mallorquins incapaços de crear-ne de noves. Es demana també si li podria oferir, com una «Suïça de cromo» sense les seves civilitat i llibertat, «les gracies íntimes del seu poble perquè les profanàs l'hàlit de la banalitat cosmopolita, mercadetjant amb el seu còs i la seva ànima». I conclou que la terra de Ramon Llull i el Rei En Jaume no es pot contentar amb ser «una estació de primavera», que Itàlia ha rebutjat amb paraules de d'Annunzio, de la qual els mallorquins haurien de sentir vergonya des del «trist reco» en què vegeten.

Ferrà demana tot seguit pau i allunyament de les «fúries devastadores», però que no sigui la pau de pobles satisfets amb «prosperitats burgeses, mentre deixen dormir el seu esperit damunt pútrides aigües encalmades».

Quant a la situació europea, afirma que s'han complit les profecies de Nietzsche i Europa és un «fogar d'heroïsme». Només el pot consolar una generació escèptica i egoista, «d'epicuris indolents i viciosos llançada al sacrifici que purifica i regenera», que expia les seves faltes abraçada a una fe nova, una joventut que va proclamar aquesta fe nova, i renegà de tots els vicis d'una «malalta decadèn​cia» i avui en dóna testimoni «amb la seva sanc». Pronostica que una gran revolució seguirà a la guerra, en la qual caurà el petit món de coses caduques i tot allò que no és sòlid. Diu que, malgrat la confusió dels combats, s'entreveuen dues banderes després de la futura victòria: la de la germanor universal i la de la llibertat dels pobles.

Ferrà es nega a amagar el nom de Catalunya en el centenari de Llull i sosté que se celebra el centenari de la història comuna. A pesar que fa grans elogis dels restauradors de la devoció mallorquina a Ramon Llull i dels que «atien la flama» des del racó de l'Arqueològi​ca, planteja la necessitat d'infon​dre una ànima a totes aquestes devocions si hom no vol que degenerin en la seva pròpia caricatura. El sentit de l'homenatge —argumenta— no pot ser el de glorificar «un sant d'estampeta», ni «l'apoteosi d'un hijo ilustre de provincia», ni la morta erudició que té més de pols que de «pól(len fecundant del pensament» sinó que ha de ser «l'afirmació d'un ideal universal i de raça digne de la grandesa de Ramon Llull».

Per tancar la conferència, Ferrà entra en la polèmica sobre el trasllat de les despulles de Ramon Llull i s'erigeix en representant de «casi totes les personalitats més rellevants de les nostres lletres, d'elements de l'Arqueològica, de bona part de l'opinió popular d'acord amb el pensament jove dels Amics de l'Art». En nom de tota aquesta gent, es demana quin artista podria fer una tomba millor que la que havien venerat els segles i proposa remoure, enlloc de les físiques, les cendres de «l'esperit volcànic» de Ramon Llull, que haurien d'encendre «Mallorca amb el foc d'un ideal viu». I així acaba la conferència.

Miquel Ferrà envia aquesta conferència, dedicada, a l’historiador i home de lletres Dr. Antoni Rubió i Lluch. El dia del Ram de 1916 Rubió li escriu per agrair-li la tramesa. Li diu que fins a les vacances no ha tingut la tranquil·litat necessària per assaborir el llibret, però que una vegada comen​çat no ha sabut deixar-lo de mans fins acabar-lo. El tema és per a ell molt interessant i conegut i l'ha corprès de seguida. Després de la visió de Menéndez y Pelayo, la de Ferrà és la més vibrant i poètica. Qualifica el discurs de «joia exquisida del pensament i del llenguatge» i continua: «N'ha donada V. la quinta essencia de la obra y de l'esperit del filosof-poeta, expremuda ab suchs de poesia». Després li parla del que és per a ell la prosa de Llull i acaba felicitant-lo «pel seu llenguat​ge sincer y noble al dirigir-se als seus coterranis». S'acomiada dient-li que enyora veure'l i tenir una «sentada» lul(liana amb ell.

POLÈMICA ENTORN DEL SEPULCRE DE RAMON LLULLtc \l1 "2.3.8.2 Polèmica entorn del sepulcre de Ramon Llull
Dia 23 de juny de 1914 s'havien reunit les autoritats, les institucions implicades i el bisbe Campins per programar el centenari de Ramon Llull. Una de les decisions que es prengue​ren fou traslladar les restes del Beat des del sepulcre de la capella de Sant Francesc a un altre que es construiria a la cripta de la mateixa església, renovada i decorada amb mosaics i paraules escrites sobre la vida de Llull. El bisbe exposà detalladament la idea en una carta pastoral de dia 25 de gener de 1915. Al cap d'un mes, el 23 de febrer, morí i Mn. Alcover, que fou elegit per regir la seu vacant com a vicari capitular, recollí la iniciativa i organitzà una festa per a la benedicció i la emplaçament de la primera pedra de la cripta. 

Miquel Ferrà, que devia pensar que el projecte s'aturaria amb la mort del bisbe, comenta a Joan Alcover que hi ha perill que es realitzi, com li ha dit el seu germà, i li demana que no deixi de dir la seva opinió en veu alta.
 A la conferència que acabam de comentar, esmenta de passada el projecte i expressa ––com hem vist–– el seu desacord: «Si fos temps encara, i la meva veu —qui expressa el sentir de casi totes les personalitats més rellevants de les nostres lletres, [...] meresqués arribar fins a altures on per sí sola no's creuría digna de ser escoltada, jo humilment suplica​ria: pensem-nos-hi una mica encara abans de mudar les cendres del nostre sant dins la cripta que's restaura».

A la sortida de la conferència, els periodistes de «La Ultima Hora» li demanen quines personalitats són i ell cita Joan Alcover, Llorenç Riber, Maria Antònia Salvà, Joan Rosselló i Miquel dels Sants Oliver, el qual el va autoritzar a formular el seu vot i li va dir que en parlaria a «La Vanguardia». La resposta no es fa esperar. A «La Ultima Hora» de dia 9 de juliol, Llorenç Riber contradiu Ferrà afirmant que el projecte té garanties perquè és del bisbe Campins.

Vuit dies més tard, el dia 17 de juliol, «La Aurora», setmanari dirigit per Mn. Alcover, publica a una secció signada pel pseudònim Pica-Pica i titulada Pretxa d'en Pica-Pica l'article Sa cripta de Ramon Llull i s'intel·lectualisme sevillà, en defensa de la cripta i contra Ferrà. Les setmanes següents continuen apareixent articles a «La Aurora» sobre la qüestió, signats pel mateix Pica-Pica, i poc després el «Sóller» publica una rèplica a aquest articles, signada per Fila-Prim, pseudònim que corres​pon a Guillem Forteza,
 amic de Ferrà. Pica-Pica pensa que és el mateix Ferrà i li contesta acusant-lo d'haver mudat d'opinió. La setmana següent, un article de Fila-Prim al «Sóller» dóna per acabada la polèmica.

L' 11 d'agost, Ferrà, en el seu afany pedagògic, inicia una sèrie de 8 articles a «La Almudai​na» sota el títol genèric d'El sepulcro de Ramon Llull. Abans havia escrit al prevere Jordi Tanué i li havia demanat informació litúrgica per tal de redactar, amb coneixement de causa, els seus articles sobre el sepulcre. Tanué li escriu dues cartes, el 29 i 30 de setembre de 1915, amb abundant informació sobre aquest tema. En el primer
 Ferrà planteja l'objectiu d'aquests articles: exposar de manera racional l'opinió d'un grup de gent, que ell creu repre​sentar, a favor que les despulles de Ramon Llull no siguin traslladades. També diu que la seva intenció no és posar-se en contra de res, sinó establir un debat perquè es coneguin els diversos parers i els responsables puguin actuar en conseqüència. Aprofi​ta l'ocasió per fer també una lloança de la llibertat d'opinió, de la qual n'exclou el «Vulgo filisteo», i per criticar la por al contrast d'idees, que ell creu fecund.

En el segon article
 alaba la cripta com a evocació de les catacumbes i pondera la bellesa del culte tributat en aquests llocs, on concorden perfec​tament l'art i la litúrgia. Ferrà creu en aquesta concordança emparant-se en l'autoritat de Mn. Josep Tarré en el seu llibre L'Art i la Litúrgia. Al final, es demana per què repugna veure traslladat el cos de Ramon Llull a la cripta i conclou que el cas és complex. 

Ferrà dedica el tercer article
 a explicar que la complexi​tat prové tant de la figura de Llull com del fet que ja tingui sepultura. Argumenta, basant-se en l'autoritat del P. Delehaye, que els primers cristians, quan construïen els temples sobre les despulles dels seus sants seguien el criteri de no moure-les. També manifesta el disgust que li va produir veure a les pàgines dels diaris l'anàlisi dels ossos de Ramon Llull. Encara que no considera censurables aquestes pràcti​ques ni impossible el trasllat de restes, pensa que cap generació té dret a traslla​dar-los si el lloc on estan no és indigne.

Al següent article
 addueix la tesi, ja exposada en altres escrits, que els temps actuals no poden alimentar cap art vertader però els del segle XV sí. Això ho diu per defensar que no es canviï un sepulcre fet per una generació més devota de Ramon Llull que la del moment, més artista i més acostada a la seva època i al seu esperit. Apel(la també a la simbologia del sepulcre i a les innombrables persones que hi han passat per davant, sense oblidar que està indissolublement associat a l'esperit de la Renaixença. Després de plantejar aquests arguments, diu que també hi té el seu paper el sentiment i que sent repugnància espiritual, compartida per Joan Alcover, que algú posi mà al sepulcre. Davant la possible crítica a aquestes raons sentimen​tals, afirma que són pròpies de poetes i que allò que no és poètic és estèril i infecund. Seguidament, explica el poc sentit de la nova ubicació amb diversos arguments. 

En el cinquè escrit de la sèrie
 torna a citar el P. Hipòlit Delehaye apel·lant a la simplicitat que ha de tenir el sepulcre. Seguidament, exposa que el poble si l'eduquen bé té caires poètics, sensibilitat i és susceptible a impressions que se suposen pròpies d'esperits escollits. I proposa educar-lo, cultivar-lo i despertar el poeta que dorm en ell com s’ha fet amb la restauració del cant gregorià. Si es fa això —afegeix— les relíquies, tal com estan, parlaran més a la seva imaginació i a la seva ànima que certes modernitats. Per altra part, argumenta que no cal un lloc més gros i més espaiós ja que, desgraciada​ment, a la missa anual de la seva festivitat tots els assistents hi caben perfec​tament.

La complexitat de la figura de Ramon Llull és el tema central del antepenúltim article.
 Explica que l'Església no l'ha considerat encara sant ni el seu martiri està comprovat per la crítica, malgrat que ell creu en les dues coses. Seguidament argumenta que el trasllat a la cripta falsejaria la vertadera imatge de Llull i que des del segle XIII el costum és treure les relíquies a la llum de les catedrals, en lloc de situar-les a les criptes, d'acord amb el triomf de la fe del moment. Suggereix que es posi el sepulcre com a retaule, com s'ha fet amb el de sant Oleguer a la catedral de Barcelona. Final​ment, afirma que si aquestes relíquies es treien de les esglé​sies, aquestes quedarien convertides en museus sense vida.

A més de resumir els anteriors, Ferrà aprofita l'article se​güent per manifestar la seva admiració per l'autor del projec​te de cripta, que diu que critica perquè es tracta  d‘un amic que reflexiona, amb idees estètiques pròpies  i amb una capacitat, rara entre els mallorquins, per a un diàleg civilitzat sobre temes  artístics i espirituals. Finalment, parla del perill que el canvi em​petiteixi i falsegi la figura de Llull i l'aparti del Ramon Llull ideal que concebé el bisbe Campins.

Al darrer escrit de la sèrie,
 Ferrà manté que els ar​ticles han estat en la línia del mateix criteri artístic, profundament tradicionalis​ta, que ell sosté des de fa anys. Afirma que aquestes campanyes no aporten més guanys que un treball que no lluu i algun disgust. Li desplau disgustar algun amic amb la seva discrepància però el sacrifici de l'ideal que estima i la independència de judici, no poden ser mai exigits per una lleial amistat. Expressa la seva comprensió de l'actitud de Riber que, per afecte al bisbe, no ha volgut donar suport al seu projecte. Per altra part, manifesta l’admiració pel bisbe Campins, únic home d'esperit entre els dirigents de la societat mallorquina, i comenta que li sap greu la forma infidel cap al bisbe que s'ha emprat per defensar, des de la premsa catòlica, la idea contrària a la seva.

Aquests articles de La Almudaina són el centre d’una polèmica que es desenvolupa durant alguns mesos entre els defensors de la cripta encapçalats per Mn. Alcover i ajudats per Mn. Joan Rotger i els detractors que dirigeix Ferrà. En aquesta polèmica Ferrà experimenta la deserció d’alguns dels que, en principi, anaven amb ell com és el cas de Miquel dels Sants Oliver que es nega a escriure un article a «La Vanguardia»  perquè Mn. Alcover no s’enfadi.
 Per altra part li fan costat alguns amics mallorquins com Miquel Duran d’Inca,
 catalans  com Pelegrí Casades i Gramatxes, Mn. Clascar
, Mn. Jordi Tanué
i Jaume Massó i Torrents, i institucions catalanes com l'Associació Artístico-arqueològica Barcelonesa, el Centre Excursionista de Catalunya
 i l’Institut d’Estudis Catalans que encomana un informe a l’arquitecte Martorell
sobre la cripta.
DISPUTA SOBRE L'EDICIÓ DELS TEXTOS LUL(LIANS
Tot el que hem dit més amunt de l'edició de les obres de Ramon Llull per part de Miquel Ferrà, i les relacions posteriors amb Mn. Alcover, amb el seu deteriorament, ja a partir de 1915, pot aportar —creim— nova llum sobre la disputa de 1922 entre Mn. Alcover, per una part, i Mn. Galmés i Miquel Ferrà, per l'altra. Només aportarem algunes dades a l'afer, que ha estat àmpliament estudiat per Pere Rosselló.

El plet s'havia suscitat a causa del boicot que feu Mn. Alcover a que Salvador Galmés continuàs l'edició de les obres de Ramon Llull i la seva pretensió de ser el propietari de l'edició dels llibres anteriors. Per reforçar aquesta postura Mn. Alcover, després d'escriure algunes cartes als diaris, tapa el nom de Ferrà i Galmés de la portada i contraportada del Blanquerna. Aquest fet i l'atribució de la propietat per Mn. Alcover provoquen la reacció de Ferrà i Galmés, els quals defensen, mitjançant algunes declaracions i articles als diaris, la seva intervenció en l'edició de les obres i que són propietat de la comissió editora. 

Galmés escriu una sola carta al diari i Ferrà, en dues, ataquen Mn. Alcover i el que ha fet i defensen la propietat per part de la comissió editora.

El contenciós arriba al Tribunal de la Santa Seu i es resol el desembre de 1923 amb una solució arbitral acceptada per les parts. 

CENTENARI DEL NAIXEMENT DE RAMON LLULL 
L’any 1933 es celebra el centenari del naixement de Ramon Llull, en aquesta ocasió Miquel Ferrà escriu diversos articles a «La Veu de Catalunya» i «La Publicitat». A Una estàtua per Ramon Llull
 glosa unes paraules de la dedicatòria del seu amic Ramon d'Alòs al llibre Pàgines escollides de Ramon Llull. En aquesta dedicatòria —explica Ferrà—, Alòs ret homenatge al lul·lista mallorquí Salvador Galmés, que ha estat capaç d'aixecar a Ramon Llull el monument que li deu Catalunya. Ferrà aprofita l'avinentesa per elogiar també el seu amic i antic col·laborador i el qualifica de «treballador meritíssim», que des dels llunyans anys que col(laborava amb Ferrà, «ve prosseguint tot sol, amb curtes subvencions insuficients, la tasca de publicar sencer l'opus català del nostre filòsof». I hi afegeix: «Els pocs que el veiem a la feina, a redols tan àrida, som testimonis del coratge que cal per no abandonar-la, davant la indiferència ambient i les dificultats amb què ha de lluitar tothora. Només el paguen amb llur simpatia uns quants devots del místic medieval, tan isolats com el mateix Galmés dins aquest món de xofers». 

Seguidament, afirma que qui està més oblidat és el mateix Ramon Llull, el qual, passat el tercer mes de l'any que commemora la seva naixença no ha tingut cap solemnitat fora dels temples i, a Barcelona, només s'ha commemorat amb una celebració acadèmica i un tedèum dins la catedral, a iniciativa d'un grup escolar universitari que «semblava un ritu d'iniciats dins unes catacumbes». I reflexiona: «mai no havíem sentit la ciutat tan estranya al que dúiem dins el cor en sortir de la cerimònia i escampar-nos pels seus carrers...». Ferrà recorda que Ramon Llull no té, a Barcelona, més que un carrer mig oblidat i se suma a les veus de Carles Soldevila, Mn. Joan Avinyó, Josep Maria de Sagarra i Ramon d'Alòs, que demanen que el «cap i casal de Catalunya» li dediqui una estàtua. L'article acaba amb la proposta que Barcelona celebri «el sisè centenari de la naixença del fill del naixent imperi català pel qual la nostra llengua i el nostre esperit han guanyat llur més alta executòria d'universalitat, amb l'erecció d'una noble estàtua en un ben noble indret de la ciutat antiga».

A l'article que publica a «La Veu de Catalunya» defineix Ramon Llull com un home extraordinari, el de sang catalana de nom més universal, i diu que és fill de la terra que el veié néixer, en la qual es combinen la pau dels ametlers i les oliveres amb els cingles heròics i els espadats dantescos. Fruit d'aquests trets geogràfics —argumenta—, Llull té també dos pols, la contemplació i el dinamisme, i es proposà la tasca impossible de regirar el món fins a conformar-lo a l'ideal somniat en encesa meditació. 

Ferrà se centra principalment en la figura que roman després del fracàs, en una empresa tan sobrehumana: un Llull vell, enèrgic, d'ulls il·luminats, barba blanca, faç arrugada i plena de llàgrimes al qual ni treballs ni tribulacions l'han pogut retre, i que cerca el martiri. A continuació exposa una idea que ja va defensar a la seva conferència de 1915: que Llull ha estat empetitit i fragmentat pels qui no tenen visió total. Aquesta manca de visió ha creat —argumenta—, no una, sinó centenars de falses imatges perquè «poques figures ens ofereix la història d'una més rara complexitat i ensems tan simples». Seguidament explica les característiques del beat que ell admira: Pecador penedit, foll d'amor diví, consciència de la cristiandat, censor dels vicis interns que la corrompen, autor de plans generosos i ambiciosos, forjador de l'instrument dialèctic per a convertir els infidels, apòstol ardorós i contemplatiu estàtic, filòsof de vastes i poderoses intuïcions i curiós de totes les ciències i l’arriba a comparar amb Leonardo da Vinci. El qualifica seguidament de raonador i poeta  i per damunt de tot, un místic admirable que escriu els versets adorables del Llibre d'Amic i Amat, «en alguns dels quals ha atès el verb català les summitats de la més pura i alta poesia». I acaba elogiant els seus mèrits d'escriptor i exigeix que Catalunya honori la solemnitat d'aquest centenari sense divisions.
També escriu un article a la secció De l'agre de la terra del setmanari «Sóller» titulat El nostre noble orgull,
 on celebra que el nom de Ramon Llull hagi dit sempre alguna cosa als mallorquins i de cada dia els diu més. Hi han contribuït —explica— l'Arxiduc, la Societat Arqueològica Lul·liana, els editors de les Obres Originals i, sobretot l'Església mallorquina, per la qual cosa el poble hi veu principalment el sant. Seguidament, Ferrà exposa quin hauria de ser el vertader culte a Ramon Llull: Que Mallorca reprengui la plena consciència de la seva personalitat i accepti íntegrament la seva història i el seu rol natural dins el concert dels pobles afins, afirmant una comunitat espiritual entre Mallorca i Catalunya. 

Continua exposant que a l'homenatge hi seran tots i si algú «per petites fòbies invencibles» no hi és, no hi farà falta. Després recorda que Llull s'anomenà «Català de Mallorca» i que «Mallorca ha de sentir el noble orgull d'haver donat en ell a tota la nostra raça el seu màxim exponent. Perquè no hi ha en tot el món un centre d'activitat intel·lectual on el nom de Ramon Lull no desperti una ressonància». Assisteix —manifesta— amb una íntima emoció a la revalorització de Llull dins el món de la cultura, on és estudiat amb un gran interès i apreciat com un dels millors valors de l'edat mitjana, com una figura «singularíssima en la història del Pensament, de la Ciència, de la Utopia, de la Mística, de l'Apostolat...». 

Ferrà parla a continuació d’Alison Peers, professor de la Universitat de Liverpool, com el més complet i documentat dels seus biògrafs i traductor del Blanquerna a l'anglès. Després destaca el valor que ha cobrat la llengua catalana al món a través de la difusió de les obres originals de Llull, escrites en aquesta llengua, que va ser així la primera de les neollatines emprada en obres de filosofia, segons ––recorda Ferrà— havia remarcat Menéndez y Pelayo. En aquesta mateixa llengua Llull es revela —argumenta Ferrà— com un escriptor admirable i un dels millors prosistes del seu segle. 

L'article acaba amb unes paraules, que uneixen Ramon Llull amb Marian Aguiló, el màxim exponent de la defensa de la llengua catalana a la Renaixença.

Finalment, dia 29 de maig de 1934 Ferrà pronuncia una conferència a l'Escola Normal de la Generalitat de Catalunya amb el títol Ramon Llull: La vida i les obres.
 La conferència, que no conté elements nous, és una explicació didàctica, adaptada al seu auditori, de la vida de Ramon Llull i la seva magna obra, amb cites i comentaris sobretot de Blanquerna i el Llibre de Contemplació, les obres que més coneixia. Acaba la dissertació convidant els estudiants a visitar el claustre de Sant Francesc de Palma, amb el sepulcre de Llull. 
Encara podem afegir, per acabar, dos fets que mostren la devoció de Ferrà per Llull àdhuc després de la guerra: L’any 1941 Francesc Maspons i Anglasell que estudia el dret català acudeix a Ferrà perquè l'informi d'on pot investigar per trobar el pensament de Llull sobre les relacions internacionals o si ho pot demanar a algun especialista de Mallorca.
 El mes de juliol de 1945 Miquel Ferrà es casa amb Germaine Pujulà i, segons Miquel Gayà, el matrimoni se celebra a la capella del sepulcre de Ramon Llull, de l'església de Sant Francesc.
 
Podem concloure que Ferrà fou un fervent estudiós de Llull i un defensor actiu de la seva figura. Aquest aprofundiment en la figura de Llull el va formar en l’universalisme lul·lià que tota la vida predicà i va dur a la pràctica. 






Francesc Lladó i Rotger
� Diari de Costa (Bartomeu TORRES GOST, Diari de Costa i Llobera transcrip�ció mecanografiada feta per... i guardada a la «Biblio�teca March».) Vegeu dies 31-I-07, 8-II-07, 13-I-08, 25-I-08, 29-I-08,12-II-08 i 21-I-09.


� Carta de Mn. Alcover a Bartomeu Ferra i Perelló, 8-VI-09.


�  L'arxiu de Mn. Alcover conté un rebut signat per Miquel Ferrrà el 15-IV-10 i pagat per Miquel Ferrer, tresorer de la Comissió, en el qual consigna haver rebut 80 pts. per l'edició dels fulls 11, 12, 13, 14 i 15 del tom III del Llibre de Contem�plació. 


�  Sabem que el 24-III-10 Jordi Rubió comunica a Ferrà que ha rebut la seva postal i el treball d'Estanislau Aguiló sobre els manuscrits de Munic i espera que li enviaran els altres estudis i notes. Per altra part, li fa saber que hi ha un altre assumpte que el preocupa:  Li conta que sap, casualment, que un llibreter de vell té fotocopies de manuscrits lulians de Munic i de Milà, amb notes de mà d’Obrador. Rubió li conta els seus intents d’aclarir d’on han sortit i li diu que pensa que tal volta Bernat [Obrador, fill de Mateu Obrador]  que va veure a Barcelona a principis d'hi�vern els hi hagi venut. Jordi Rubió demana, entre tant, l’opinió de Ferrà sobre el particular. No tenim la resposta de Ferrà però sabem que la segona quinzena d'abril Ferrà, que és a Barcelona i ha parlat amb Jordi Rubió, escriu a Estanis�lau Aguiló el 21-IV-10 i li diu que va trobar Bernat Obrador a l’Ateneu que li diu que s'endugué les fotografies perquè creia que no eren propietat ni de la comissió ni de l’Institut. Li assegurà que donaria ordre als llibreters que no les venessin però ell les havia venudes per 15 duros i no els tenia per recobrarles. Li diu que el millor seria comprar-les els de la Comissió i que ell les ho quedás a deure. Li prega que no comuniqui la resposta a Rubió. Ferrà, preocupat per l'assumpte, torna a escriure l'endemà a Estanis�lau Aguiló per repetir-li el que li deia a la carta ante�rior. L'única novetat és que el llibreter estava disposat a tornar les fotografies per 75 pts. La carta següent a Aguiló és escrita des de Madrid dia 13-VI-10. No sabem exactament què ha passat perquè li diu que creu que se’n pot acomiadar dels doblers que Bernat Obrador li deu. El llibreter era en Baylli-Bayllière i no tornaren veure Bernat Obrador. Ferrà conclou que és millor no pensar-hi més i, en endavant, no fiarse de persones com aquesta perquè la seva candidesa li havia resultat cara. 


�  Diu així: «Entre tant s'ha associat per la feyna el jove i distingit escriptor i poeta Miquel Ferrà, qui ja al costat de N'Obrador s'iniciava en la paleogra�fia i erudició lulliana, ajudantli a transcriure els venerables manuscrits ab delicat esment i pulcri�tut escrupulosa» pàg. 3. També podem trobar-ne informació a l'anuari de l'IEC de 1909-1910, que a l'apartat «Obres de Ramon Llull» diu: «La mort de l'eminent lulista y ànima de la nova edició Sr. Mateu Obrador i Bennassar mentres acabava d'estamparse el segon volum del Libre de Contemplació, hagué de retardar la sortida del mateix. Afortunadament la Comissió editora ha trobat entre'ls papers del difunt copiós material de textes inèdits, alguns d'ells preparats ja pera l'imprenta, y's proposa en primer terme seguir la publicació de l'obra ja començada; pera durho a terme ha associat a l'empresa'l conegut escriptor D. Miquel Ferrá, que ja havia ajudat en la seva tasca el Sr. Obrador, y a càrrech del qual ha anat la publicació del vol. III. L'obra segueix les mateixes inmillorables condicions tipogràfiques y crítiques dels volums anteriorment apares�cuts...». (Obres de Ramon Llull, dins Anuari de l'Institut d'Estudis Catalans 1909-1910, pàg. 763, i Obres originals del iluminat Doctor mestre Ramon Lull, dins Anuari de l'Institut d'Estudis Catalans �MCMXIII-XIV, pàg. 768-769.) 


�  Carta de Jordi Rubió a Miquel Ferrà, 25-II-10.


� Sense data, l’hi deixa a l'Ateneu. Arxiu particular de Miquel Ferrà.


� Aquest any Ferrà cobra el treball que va realitzant. A l'arxiu de Mn. Alcover hi ha uns rebuts signats per Ferrà en el quals diu haver cobrat de Ferrer, el 28-IX-10, 50 pts. «per fer treballs en impressió del llibre de Contemplació», i el 26-X-10 rep de l'esmentat Ferrer 176 pts. «per impressió dels fulls 16-27 del tom III de Contemplació». 


� Carta de Miquel Ferrà a Estanislau Aguiló, 19-VII-12.


� Carta de Miquel Ferrà a Mn. Alcover: París, 8-I-13.


� Carta de Miquel Ferrà a Mn. Alcover: París, 17-I-13.


� Carta de Miquel Ferrà a Mn. Alcover: Gijón, 15-II-13.


� Demana en primer lloc a Mn. Alcover que reuneixi la Comissió i procuri convèncer Estanislau Aguiló que «no s'interposi entre els que ofereixen diners i els que'n necessiten». Explica que la Comissió li està causant un perjudici amb les seves dilacions i que Rubió li ha dit que els de l'IEC sols esperen que els demanin els doblers per donar-los i el seu desig és ajudar a la publicació del Blanquerna. Hi afegeix que si fos possible hauria de cobrar el juny. (Carta de Miquel Ferrà a Mn. Alcover: Barcelona, 15-V-14). El mateix dia escriu a Joan Alcover per demanar-li que faci el possible perquè la Comissió es reuneixi —a Mn. Alcover pareix que el preocupen altres coses—, i comentar-li que Estanislau Aguiló no vol demanar la subvenció i que això el perjudica. (Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 15-V-14).


A mitjan juny torna a escriure a Mn. Alcover i li diu que Rubió li ha comentat que l'Institut ha acordat ja oficialment que tenia 500 pts. a disposició de la Comissió i si les demanen, resoldran donar-les a la pròxima sessió. Així, ell podrà cobrar la primera quinzena de juliol. (Carta de Miquel Ferrà a Mn. Alcover: Barcelona, 18-VI-14). Segurament el tràmit es compleix perquè el 9 de juliol Ferrà li escriu donant-li les gràcies i dient-li que deixi els doblers a l'Institut, per on ell passarà a cercar-los. 





� Vegeu Miquel FERRÀ, El doctor Zero i jo, Montserrat, 1992, i també Miquel FERRÀ, Articles i assaigs, Mallorca, 1991. 


� Clarà, «La Almudaina», 27-III-15.


� Carta de Miquel Ferrà a Maria Antònia Salvà: Barcelona, 11-II-15.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 18-II-15.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 2-II-15.


� Sebastià Trias Mercant afirma a l'entrada «Lul(lisme» de l'Enciclopèdia de Mallorca,  (vol. VIII, pàg. 146) que «les discrepàncies esntre Miquel Costa i Llobera i mossen Salvador Bové impulsaren Miquel Ferrà, el 1915, a proposar una conferència a Barcelona amb la finalitat de contrastar el lul(lisme erudit dels especialistes amb el lul(lisme de Costa, més intuïtiu i més poètic». 


� Carta de Miquel Ferrà a Miquel Costa i Llobera: Barcelona, 9-II-15.


� B. TORRES GOST, Miguel Costa y Llobera 1854-1922. Itinerario espiritual de un poeta, Balmes, Barcelona, 1971. A la nota 2 de la pàg. 293 podem llegir: «D. 22 feb. 1915. Carta de M. Ferrà. (declin Ateneu conferen�cia)».


� Carta de Miquel Ferrà a Miquel Costa i Llobera: Barcelona, 25-II-15.


� M. FERRÀ (ALANIS), Desde Barcelona. El centenario de Ramon Llull, «La Almudaina», 6-II-15.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 12-III-15. No sabem si Oliver compleix la promesa. Qui si escriu un article a «La Almudaina» és Miquel Ferrà, amb el títol de Clarà (27-III-15). Hi proposa la idea del monument de Clarà que hem vist més amunt.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 13-IV-15.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 2-VI-15.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 13-IV-15. La conferència du el títol de  Ramon Llull valor universal. Conferència llegida per M. Ferrà a la Casa de la Ciutat de Mallorca dia 5 de Juliol de 1915, Estampa de Josep Tous, Ciutat, 1915.


� Mercier lluitava en aquells moments contra l'ocupació alemanya i més endavant (1921-1925) organitzaria amb lord Halifax les converses de Malinas per a la unió de les esglésies.


� Carta d'Antoni Rubió i Lluch a Miquel Ferrà: Sant Boy del Llobregat, Diumenge del Ram de 1916.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 2-VI-15. 


� M. FERRÀ, Ramon Llull valor universal, Estampa J. Tous, Palma, 1915.


� Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 31-VIII-15: «Crec inútil dir-li que el pseudònim amb qui ara combaten, pensant-se combatre amb mí no'm perteneix. Es l'amic Guillem Fortesa.»


� «La Almudaina», 11-VIII-15.


� «La Almudaina», 27-VIII-15.


� «La Almudaina», 7-IX-15.


� «La Almudaina», 1-X-15.


� «La Almudaina», 22-X-15.


� «La Almudaina», 9-XI-15.


� «La Almudaina», 24-XII-15.


� Ferrà encara escriu El sepulcre de Ramon Llull a Mallorca a la revista «Vell i Nou» (15-IX-15, pàg. 13). En una espècie de resum de tots els altres, explica que al final a la Lliga d'Amics de l'Art s'ha parlat de proposar una fórmula perquè no es toqui el sepulcre.


� Carta de Joan Alcover a Miquel Ferrà: Palma, 16-XI-15.


� En defensa d'un amic, «La Veu d'Inca», 28-VIII-15


� Carta de Joan Alcover a Miquel Ferrà: Palma, 16-XI-15. Mn. Clascar era a Mallorca, juntament amb Fabra, per endur-se la calaixera de Mn. Alcover. Ja havien vingut per setembre però Mn. Alcover estava greument malalt.


� Cartes de Jordi Tanué a Miquel Ferrà de 29 i 30 de setembre de 1915, amb abundant informació sobre el tema de la cripta.


� Massó i Torrents comunica a Ferrà l'acord pres per la Junta Direc�tiva, en sessió de 5 d'octubre, d'adherir-se incondicionalment al manifest de la Lliga d'Amics de l'Art.


� Per a totes aquestes qüestions vegeu: Carta de Miquel Ferrà a Joan Alcover: Barcelona, 19-VIII-15, Carta de Miquel Ferrà a Maria Antònia Salvà: Vilanova, 11-IX-15.


� Pere ROSSELLÓ BOVER, L'obra de Salvador Galmés i Sanxo (1876-1951), Pub. Abad. Montserrat, Montserrat, 1988, pàg. 47-68.





� Cal recordar, en aquest sentit, què havia passat en l'edició del Blanquerna, com Ferrà va tenir dificultats per cobrar els doblers que li devia la comissió presidida per Mn. Alcover i que aquesta havia estat subvencionada per l'IEC amb la intervenció directa de Ferrà. 





� Miquel FERRÀ, Una estatua per Ramon Llull, «La Publicitat» 2-III-33.


� «Sóller», 3-II-34, pàg. 13.


� La conferència es publica més tard a «La Nostra Terra», núm. 80-81-82, agost-setembre-octubre de 1934, pàg. 333-340.


� Carta de F. Maspons i Anglasell a Miquel Ferrà, Barcelona, 27-X-41.


� Vegeu Escriptors de les illes Balears 2, Universitat de les Illes Balears, Palma, 1990, pàg. 26.





